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POZDRAVY A LÍBÁNÍ NA POZDRAV

Bonjour ! 
Dobrý den! Zdravím! (univerzální pozdrav)

Bonsoir ! 
Dobrý večer!

Salut ! 
Ahoj!

Coucou ! 
(hov.) Ahoj! Čauky!

KAŽDODENNÍ POKEC VE FRANCOUZŠTINĚ

Salut les gars ! 
(hov.) Čau lidi!

Salut mon pote ! 
(hov.) Čau kámo!

Salut ma belle ! 
(hov.) Čau krasavice! (kamarádka kamarádce)

Salut mon vieux ! 
(hov.) Čau brachu! (kamarád dlouholetému kamarádovi)

Coucou poulette 
(hov.) milý pozdrav mezi kamarádkami (“slepičko”)

Ma cocotte 
(hov.) milé oslovení mezi kamarádkami / holčičkami (“slepičko”)

Univerzální pozdravy

Hovorové pozdravy

une bise = bezkontaktní líbání „do vzduchu” při pozdravu
un bisou = polibek, při kterém se rty dotknou kůže toho druhého (na pusu / čelo,...)

Líbání na pozdrav
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JAK SE DAŘÍ?

Ça va ? 
Máš se?

Comment ça va ? / Comment vas-tu ? 
Jak se máš?

Comment allez-vous ? 
Jak se máte?

Ça va, merci, et toi/vous ? 
Mám se dobře, děkuji, a ty/vy?

Pas mal. 
Není to špatný.

Comme d’habitude. / Comme d’hab. 
Jako obvykle.

Ça passe. 
Jde to, ujde to.

Bof. 
Nic moc.

Pas top. 
Nic moc / není to nejlepší.

Pas terrible.
Nic moc / žádná sláva.

Quoi de neuf ? 
Co nového?

Quoi de beau ? 
Co nového/hezkého?

⚠ Pozor na frázi “Comme si, comme ça.”, kterou vás možná učili ve škole.  
 Nepoužívá se.

KAŽDODENNÍ POKEC VE FRANCOUZŠTINĚ

Jak se máte? Co nového?
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PŘEDSTAVUJEME (SE)

Je m’appelle… 
Jmenuji se...

Permettez-moi de me présenter. 
Dovolte mi se představit.

Permettez-moi de vous présenter Marc. 
Dovolte mi vám představit Marka.

KAŽDODENNÍ POKEC VE FRANCOUZŠTINĚ

Jmenuji se... Těší mě...

DETAILY O SOBĚ

Práce

Où travaillez-vous? 
Kde pracujete?

Je suis prof de français. 
Jsem lektorka francouzštiny.

Je travaille comme ... 
Pracuji jako…

Je travaille en tant que… 
Pracuji jakožto…

Je suis journaliste. 
Já jsem novinář. 

Il travaille comme médecin. 
On pracuje jako doktor.

Je travaille à / chez / pour Seduo.
Pracuji v/pro Seduo. 

Je suis responsable de… 
Jsem zodpovědný za…

Je suis chargé(e) de… 
Jsem pověřen/a…

Je m’occupe de… 
Starám se o …

Voici Marc. 
Tady je Marek.

C’est Marc. 
To je Marek.

Enchanté. 
Těší mě.

Je suis ravi(e) de vous rencontrer. 
Jsem rád, že vás poznávám.
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DETAILY O SOBĚ

D’où venez-vous ? 
Odkud jste?

Je suis de… 
Jsem z…

Je viens de… 
Pocházím z…

KAŽDODENNÍ POKEC VE FRANCOUZŠTINĚ

Odkud jste?

Rodinný stav

Êtes-vous marié(e) ? 
Jste vdaná / ženatý? 

Je suis …
marié(e) = ženatý, vdaná
célibataire = svobodný (sám, “single”)
en couple = ve vztahu
divorcé(e) = rozvedený/á
veuf, veuve = vdovec / vdova

Je suis en couple. 
Jsem ve vztahu.

J’ai un copain / une copine. 
Mám přítele / přítelkyni. 

Avez-vous des enfants ? 
Máte děti? 

Oui, j’ai 2 enfants. 
Ano, mám 2 děti.

Non, je n’ai pas d’enfants. 
Ne, nemám děti.

Quel âge avez-vous ? 
Kolik je vám let?

J’ai … ans. 
Mám …. let. 

Věk
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KONÍČKY

KAŽDODENNÍ POKEC VE FRANCOUZŠTINĚ

Quels sont vos/tes loisirs ? 
Jaké jsou vaše/tvoje koníčky?

Qu'est-ce que vous faites pendant votre
temps libre ?

Co děláte ve svém volném čase? 
Qu'est-ce que tu fais pendant ton temps
libre ?  

Co děláš ve svém volném čase? 

faire du sport = sportovat
faire de la natation = plavat
faire des randonnées = chodit na túry
faire de la musique. = dělat hudbu

jouer au foot = hrát fotbal
jouer au volleyball = hrát volleyball
jouer au rugby = hrát rugby

jouer du piano = hrát na klavír
jouer de la guitare = hrát na kytaru

aller au cinéma = chodit do kina
aller au théâtre = chodit do divadla
aller au sauna = chodit do sauny

Faire + DE + aktivita 
J'aime … = Mám rád/a

Jouer + À + sport/hra
J'aime … = Mám rád/a

Jouer + DE + hudební nástroj 
J'aime … = Mám rád/a

Aller + à + budova
J'aime … = Mám rád/a

la musique = hudbu
la photographie = fotografování
la politique = politiku

J'aime voyager. = Rád/a cestuju.

Je m'intéresse à … = Zajímám se o…

Avoir envie de + infinitif = Mít chuť něco dělat
Avez-vous envie d’aller jouer au bowling 
ce soir ? = Máte chuť jít večer hrát bowling?

Oui, c'est une bonne idée, j’aime beaucoup
jouer au bowling ! = Ano, to je dobrý nápad,
rád/a hraju bowling!

Non, merci, je n’aime pas trop le bowling. =
Ne, děkuji, nemám moc rád/a bowling. 

Je préfère aller au cinéma. = Raději půjdu do
kina. / Raději bych šel/šla do kina.

Préférer qc = Mít na něco větší chuť
Je préfère le café. = Raději bych si dal/a kávu.
Je préfère regarder ce film. = Raději bych se
díval/a na tento film.
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ZAHÁJENÍ ROZHOVORU

KAŽDODENNÍ POKEC VE FRANCOUZŠTINĚ

Est-ce que je peux m'asseoir ici ? 
Můžu se tu posadit?

Est-ce que vous avez l’heure ? 
Nevíte, kolik je hodin? 

Est-ce que vous avez du feu ? 
Máte oheň (zapalovač)? 

Vous êtes aussi nouveau ici ? 
Taky jste tu nový?

C’est la première fois que vous êtes ici ? 
Jste tu poprvé?

Vous venez d’où ? 
Odkud jste? 

Vous connaissez Monsieur XY ? 
Znáte pana XY? 

Vous venez souvent ici ? 
Chodíte sem často?

Qu’est-ce que vous pensez de cette conférence / ce repas / cet endroit / cette lecture ? 
Jak se vám líbí tahle konference / toto jídlo / toto místo / tato přednáška?

Et vous, qu’est-ce que vous pensez de ce cours ? 
A co vy, jak se vám líbí tento kurz?

C’est le premier cours que vous suivez sur Seduo ? 
To je první kurz, který sledujete na Seduo?
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SPOLEHLIVÉ OTVÍRÁKY KONVERZACE

KAŽDODENNÍ POKEC VE FRANCOUZŠTINĚ

Il fait beau. 
Je hezky.

Il fait moche. 
Je hnusně.

Il fait froid. 
Je zima.

ll fait chaud. 
Je horko.

Il fait soleil. / Il y a du soleil. 
Svítí sluníčko.

Il y a des nuages. 
Jsou mraky / je oblačno.

Il y a du vent. 
Je vítr / fouká.

Il y a de l’orage. / Il y a un orage. 
Je bouřka.

Il y a une tempête dehors. 
Venku je vichřice.

Il pleut. 
Prší.

Il neige. 
Sněží. 

Il gèle. 
Mrzne. 

Le ciel est couvert. 
Je zataženo. 

Le ciel est bleu / dégagé. 
Obloha je modrá, je jasno.

Počasí Volný čas

Comment était la soirée hier ? 
Jaký byl večírek včera večer?

Est-ce que vous avez passé un bon week-
end ? 

Strávil jste hezký víkend? 
Est-ce que vous avez regardé le match de
foot hier soir ? 

Díval jste se včera večer na fotbalový
zápas? 

Comment avez-vous passé le week-end ? 
Jak jste strávil víkend?

Qu’est-ce que vous avez fait pendant le
week-end ? 

Co jste dělal/i o víkendu?
Comment étaient vos vacances ? 

Jaká byla dovolená?
Qu’est-ce que vous allez faire ce soir ? 

Co budete dělat dnes večer?
Vous avez des plans pour ce soir ? 

Máte plány na dnešní večer?
Qu’est-ce que vous avez prévu pour ce
soir ?

Co plánujete na tento večer?
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SPOLEHLIVÉ OTVÍRÁKY KONVERZACE

KAŽDODENNÍ POKEC VE FRANCOUZŠTINĚ

Vous venez d’ici ? 
Jste odsud?

Vous êtes du coin ? 
Jste z okolí?

Vous connaissez bien la région ? 
Znáte dobře tento region / okolí?

Est-ce que vous connaissez un bon restaurant pas loin d’ici ? 
Znáte nějakou dobrou restauraci blízko odtud?

Qu’est-ce que vous pouvez me recommander à visiter par ici ? 
Co mi můžete doporučit navštívit? 

Êtes-vous déjà allé à ce château / dans cette cathédrale / dans ce musée /
dans cette ville? 

Už jste byl na tom zámku / v té katedrále / v tom muzeu / v tom městě? 
Est-ce qu’il y a un bar sympa pour sortir le soir ? 

Je tu nějaký příjemný bar, kam bych vyrazil/a večer?

Místa v okolí

JAK SE MI TO ZDÁ / LÍBÍ
Aimer = líbit se
Adorer = zbožňovat
Détester =  nesnášet

J'aime beaucoup la France. 
Mám moc ráda Francii. 

Je n'aime pas trop ce style de musique, mais j'aime bien cette chanson.
Nemám moc rád/a tento hudební styl, ale líbí se mi tahle písnička.

Je trouve le repas délicieux. Je l’adore ! 
To jídlo mi přijde výborné. Moc mi chutná! 

Vous préférez la cuisine tchèque ? 
Ah, non, je la déteste. 

Máte raději českou kuchyni ? 
Ne, tu nesnáším.

Préférer =  dávat přednost
Trouver =  shledávat
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JAK SE MI TO ZDÁ / LÍBÍ

J’aime Marc. = Miluju Marka. 
J’aime bien Marc. = Mám ráda Marka.

Trouver = „nacházet, shledávat” (při vyjádření názoru)
Comment trouvez-vous cette conférence ? 

Jak se vám zdá tato konference?
Je la trouve intéressante.  

Přijde mi zajímavá.
Je trouve qu’elle est intéressante. 

Přijde mi, že je zajímavá.
Je trouve que les lecteurs sont professionnels. 

Přijde mi, že přednášející jsou profesionální.
Je les trouve professionnels. 

Přijdou mi profesionální.

+  
++   
+++   
++++   

⚠ Pozor na užití slovesa aimer ve spojení s osobami. 

JAK VYJÁDŘIT SOUHLAS
Oui = Ano
Ouais = (hov.) Jo
Tout à fait = Jistě / jistěže.
Absolument = Naprosto.
Exactement = Přesně.

C’est ça. = Je to tak.
C'est vrai. = Je to pravda.
C’est pas faux. = To je pravda.

OK = OK
D’accord = Dobře. Souhlas.
Je suis d’accord. = Souhlasím.

Je suis d’accord avec toi / avec vous. =
Souhlasím s tebou / s vámi.

Vous avez raison. = Máte pravdu.

Bien sûr. = Samozřejmě.
Évidemment. = Jistě. Samozřejmě.

Aimer bien : J’aime bien ce film.
Aimer : J’aime aller au cinéma.
Aimer beaucoup : J’aime beaucoup le film Intouchables.
Adorer : J’adore Omar Sy !
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JAK VYJÁDŘIT NESOUHLAS A POCHYBY

Zápor

Oui.                                  >           Non.
Tout à fait.                      >           Pas du tout.
Absolument oui.            >           Absolument pas.
Je suis d’accord.             >           Je (ne) suis pas d'accord.
Vous avez raison.          >           Vous avez tort. / Vous vous trompez. 
Oui, c’est ça.                   >           Non, c’est pas ça. / Ce n’est pas ça.  
C'est vrai.                        >           Ce n'est pas vrai. / C'est faux.

Pochyby, nejistota

C’est possible. 
Je to možné. 

Je ne suis pas sûr(e) / certain(e).  
Nejsem si jistý/á.

Peut-être. 
Možná.

Je ne sais pas. 
Nevím.

Probablement. 
Nejspíš ano.

Vyjádření návrhu

Sûrement / Certainement. 
Určitě.

Je trouve que ce n'est pas une bonne idée. 
Přijde mi, že to není dobrý nápad.

Je trouve que le bowling n'est pas très
amusant / intéressant.  

Přijde mi, že bowling není moc 
             zábavný / zajímavý.

On devrait + infinitif 
Měli bychom 

On pourrait plutôt + infinitif 
Mohli bychom raději

Il vaudrait mieux + infinitif 
Bylo by lepší

Il serait mieux de + infinitif 
Bylo by lepší

Je pense que… 
Myslím, že…

À mon avis…
Podle mého názoru...

Je me disais que… 
Říkal/a jsem si/ že…

Et si on allait au laser game ? 
A co kdybychom šli na laser game?

Et si on réservait un laser game ? 
A co kdybychom zarezervovali laser game?
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PTÁME SE NA NÁZOR OSTATNÍCH

 Ça vous va ? Ça te va ? 
 Est-ce que ça vous va ? 
 Est-ce que ça vous convient ?  
 Ça vous dit ? 
 C'est OK pour vous ? C'est bon ? 

 Êtes-vous d'accord ? 
 Est-ce que vous êtes d'accord ? 
 Vous êtes d'accord ? 
 Tu es d'accord ?

 Co si o tom myslíte?

Jak vám to přijde? / Jak se vám to líbí?

Vyhovuje vám to? Hodí se vám to? 

Ça vous plairait ? = Líbilo by se vám to? 
Ça vous irait ? = Šlo by to?
Ça vous conviendrait ? = Hodilo by se vám to?

Souhlasíte? 

Qu’est-ce que vous en pensez ? / Qu’en pensez-vous ? 

Comment vous le trouvez ? 

Jak tvořit otázky

Intonací:  Ça vous va ? Vous êtes d'accord ?
Pomocí „est-ce que”: Est-ce que ça vous va ? Est-ce que vous êtes d'accord ?
Inverzí: Etes-vous d'accord ? Qu’en pensez-vous ?

1.
2.
3.

⚠ Když sloveso ve 3. osobě jednotného čísla (il, elle) končí na samohlásku, přidáváme v
intonaci -t-: Qu’en pense-t-il ?
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VYJADŘOVÁNÍ PŘEKVAPENÍ

Quoi ?  
Co? Cože?

Ah bon ? 
Jo? Fakt?

Sérieux ? 
Vážně?

C’est vrai ? 
Je to pravda?

Trop classe ! 
Hustý, mazec!

Tu plaisantes ? / Vous plaisantez ? 
Děláš / děláte si srandu?

Tu rigoles ? / Vous rigolez ? 
Děláš / děláte si srandu?

Tu es sérieux / sérieuse ? / Vous êtes sérieux / sérieuse ? 
To myslíš / myslíte vážně?

Non, c’est pas vrai ! 
Ne, to není pravda!

Je n’y crois pas. 
Tomu nevěřím!

Je (ne) savais pas. 
To jsem nevěděl/a.

C’est intéressant ! 
To je zajímavé.

C’est surprenant. 
To je překvapivé.

Ça m’a surpris(e). 
To mě překvapilo.
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JAK ZÍSKAT ČAS NA ROZMYŠLENOU

Un moment, s'il vous plaît. 
Moment, prosím.

Un petit moment. 
Momentík.

Une seconde. 
Vteřinku.

Une minute. 
Minutku.

J’ai oublié le mot (pour dire…) 
Zapomněl/a jsem slovo (pro…)

Comment on dit … / Comment on appelle …? 
Jak se řekne…?

Je n’arrive pas à me rappeler comment on dit… 
Nemůžu si vzpomenout jak se řekne..

Je l’ai sur le bout de la langue. 
Mám to na jazyku.

Je ne me rappelle pas. 
Nevzpomínám si.

J’ai un trou. 
Mám okno.

Je dois regarder dans le dictionnaire. 
Musím se podívat do slovníku.

le truc = (hov.) “ta věc, takovýto tamto, tohlecto”

Comment on appelle ce truc ? 
Jak se řekne tohleto?

Comment on appelle le truc pour téléphoner ? 
Jak se řekne ta věc na telefonování? 

Tu peux me passer le truc s’il te plaît ?  
Můžeš mi podat tu věc, prosím?

le truc / le machin / le bidule / la chose
C’est quoi ce machin / ce bidule / cette chose ? 

To je co, tohle?
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KDYŽ NEROZUMÍM

Parlez doucement, s’il vous plaît. 
Mluvte, prosím, pomalu.

Parlez plus doucement, s’il vous plaît. 
Mluvte, prosím, pomaleji.

Lent,e = pomalý
Lentement = pomalu
Doux, douce = jemný, pomalý, něžný, hladký
Doucement = pomalu, jemně

Pardon ? 
Promiňte?

Comment ? 
Jakže?

Quoi ? 
Co? Cože?

Pardon, je ne comprends pas. 
Promiňte, nerozumím.

Pardon, je n’ai pas compris. 
Pardon, nerozuměl/a jsem.

Je n’ai pas bien compris. 
Nerozuměl/a jsem dobře.

Je n’ai pas bien entendu. 
Neslyšel/a jsem dobře.

Encore une fois, s’il vous plaît. 
Ještě jednou, prosím vás.

Est-ce que vous pouvez répéter, s’il vous plaît ? 
Můžete to, prosím, zopakovat?

Excusez-moi, je n’ai pas bien compris. Pouvez-vous répéter ? 
Pardon, nerozumněl/a jsem. Můžete to zopakovat.

Déjà = Už, jakže

Comment il s’appelle déjà ?  
Jakže se jmenuje? 

Qu’est-ce que tu as dit déjà ? 
Cože jsi to říkal? 

Quel est votre prénom déjà ? 
Jaké že je vaše křestní jméno?
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KOMPLIMENTY A CHVÁLENÍ

Vous parlez très bien. 
Mluvíte moc dobře.

Vous avez un très bon niveau. 
Máte moc dobrou úroveň.

Vous avez beaucoup amélioré votre français. 
Moc jste se zlepšil/a ve francouzštině.

Vous avez une très belle robe. / une très belle chemise. 
Máte moc hezké šaty / moc hezkou košili.

Cette robe te va très bien. 
Tyhle šaty ti moc sluší. 

Elle est très belle cette robe ! 
To jsou moc hezké šaty!

Qu’est-ce qu’elle est belle cette robe ! 
To jsou ale hezké šaty!

Tu es très belle, aujourd’hui ! 
Dneska ti to moc sluší.

Qu’est-ce que tu es belle aujourd’hui ! 
Tobě to dneska ale sluší!

Bien joué ! 
Dobrá práce!

Beau travail ! 
Dobrá práce!

Chapeau ! / Chapeau bas ! 
Klobouk dolů!

Bravo ! / Félicitations ! 
Bravo! Gratuluju!
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RADY A DOPORUČENÍ

Je vous recommande de… = Doporučuji vám…
Je vous recommande d’étudier systématiquement. = Doporučuji vám
učit se systematicky.

Je vous conseille de… = Radím vám…
Je vous conseille de pratiquer le vocabulaire régulièrement. = Radím
vám procvičovat slovíčka pravidelně.

Vous devriez… = Měli byste…
Vous devriez regarder des séries et des films en français. = Měli byste
se dívat na seriály a filmy ve francouzštině.

Vous pourriez… = Mohli byste…
Vous pourriez aussi lire un livre en français. = Mohli byste si také
přečíst nějakou knihu ve francouzštině.)

Ce qui vous aiderait, ce serait de… = Co by vám pomohlo, by bylo…
Ce qui vous aiderait, ce serait d’écouter des podcasts tous les jours.
= Co by vám pomohlo, by bylo poslouchat podcasty každý den.

Il faudrait… = Bylo by potřeba…
Pour améliorer votre français, il faudrait parler avec des natifs. =
Abyste zlepšili svou francouzštinu, bylo by potřeba mluvit s rodilými
mluvčími.

Si j’étais à votre place… = Kdybych byla na vašem místě…
Si j’étais à votre place, je voyagerais plus en France. = Kdybych byla
na vašem místě, víc bych cestovala po Francii.

Il faut (surtout)... = (Hlavně) je potřeba…
Il faut surtout s’amuser. = Hlavně je potřeba se bavit.

une recommandation = doporučení, rada
un conseil = rada
une astuce = tip
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DĚKOVÁNÍ A ODPOVÍDÁNÍ NA NĚJ

Merci. 
Děkuji.

Merci beaucoup. 
Moc děkuji.

Merci mille fois. 
Tisíceré díky. 

Remercier qqn = poděkovat komu

Je vous remercie. 
Děkuji vám.

Je vous en remercie. 
Děkuji vám za to.

Je vous en prie. 
Prosím. 

De rien. 
Není zač.

Il n’y a pas de quoi. 
Není za co. 

Avec plaisir. 
Rádo se stalo. 

C’est moi. 
To já děkuji. 

Également. 
Taktéž.

Tout le plaisir est pour moi. 
Potěšení je na mé straně.

OMLOUVÁNÍ 

Désolé(e). 
Promiňte.

Je suis désolé(e). 
Mrzí mě to. Promiňte.

Pardon. 
Pardon.

Excusez-moi. 
Omluvte mě.

Je m’excuse. 
Omlouvám se.

Je suis vraiment désolé(e). 
Je mi to opravdu líto.

Omlouvání

Je suis terriblement désolé(e). 
Je mi to strašně líto.

Je vous présente toutes mes excuses. 
Přijměte, prosím, mou nejhlubší omluvu.

Je vous prie de m’excuser. 
Prosím vás o odpuštění.

Je ne l’ai pas fait exprès. 
Neudělal(a) jsem to naschvál. 

C’est de ma faute. 
To je moje chyba.

Ce n’est pas de ma faute. 
To není moje chyba.

Merde. / Putain.
Nevhodné nadávky: 

Mince.
Slušná slušná alternativa: 
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C'est pas grave. / Ce n'est pas grave. 
To nevadí.

Pas de soucis. 
Nevadí.

Il n'y a pas de problème. / Il n'y a pas de mal. 
Žádný problém.

Ça va. 
To je dobré.

Ça va aller. 
To bude dobré.

Ne vous inquiétez pas. 
Nedělejte si starosti.

LOUČENÍ

Au revoir ! 
Na shledanou! 

À bientôt ! 
Brzy na viděnou!

À très bientôt ! 
Velmi brzy na viděnou!

À tout à l’heure ! À toute ! 
Za chvíli!

À lundi ! 
Uvidíme se v pondělí!

À ce soir ! 
Uvidíme se večer!

À demain ! 
Uvidíme se zítra! 

À la prochaine ! 
Příště na viděnou!

À plus tard ! 
Uvidíme se později!

À plus ! 
Zatím!

Salut !
Ahoj!

Bonne continuation !
Ať se daří!

Au revoir ! 
Na shledanou!

Prenez soin de vous et à la prochaine ! 
Mějte se krásně (doslova: opatrujte
se) a příště na viděnou!



KONTAKT

tel: 
e-mail: 
web: 

pomuzeme@seduo.cz
seduo.cz

+420 224 810 055


